
QUBSTIORNAIRB 

UMUR .......... tahun 

1. Saya mengikuti orangtua saya dalam mencampur bahasa Indone

sia dan Mandarin ketika berbicara, karena 

a. menirukan/terpengaruh orangtua saya 

b. waktu kecil diajar beberapa kata dalam bahasa Mandarin· 

c. kebiasaan di rumah 

d. disuruh orangtua 

e. tertarik untuk bisa sedikit bahasa Mandarin 

f. ingin menunjukkan kebanggaan/diri sebagai orang Cina 
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2. Apakah kamu mencampur bahasa Indonesia dan Mandarin ketika 

berbicara dengan : 

a. orangtua di rumah Ya/Tidak 

b. orangtua di luar rumah Ya/Tidak 

c. ka~ak/adik di rum ah Ya/Tidak 

d. kakak/adik di luar rumah Ya/Tidak 

e. saudara (bukan kandung) di rum ah Ya/Tidak 

f. saudara (bukan kandung) di luar .rumah Ya/Tidak 
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g. guru di sekolah 

h. teman sebaya (Cina} di tempat ibadah 

i. teman sebaya (Cina} di sekolah 

j. teman sebaya (Cina} waktu bermain/ 

jalan-jalan/rekreasi 

k. teman sebaya (bukan Cina) di tempat ibadah 

1. teman sebaya (bukan Cina) di sekolah 

m. teman sebaya (bukan Cina} waktu bermain/ 

jalan-jalan/rekreasi 

n. orang lain yang belum kamu kenal (Cina) 

o. orang lain yang belum kamu kenal (bukan Cina) 
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Ya/Tidak· 

Ya/Tidak 

Ya/Tidak· · 

Ya/Tidak 

Ya/Tidak 

Ya/Tidak 

Ya/Tidak· 

Ya/Tidak 

Ya/Tidak 

p. pembantu di rumah Ya/Tidak 

Tempat lain dan dengan siapa lagi kamu mencampur bahasa 

Indonesia dan Mandarin ketika berbicara 

a. . ................................ . 

b . . •...............•.....•.....•.•.. 

3. Apakah kamu mencampur bahasa Indonesia dan Mandarin ketika 

ada teman Cina dan bukan Cina dalam suatu percakapan? 

Ya/Yidak 

4. Apakah kamu senang mencampur bahasa Indonesia dan Mandarin 

ketika berbicara? Ya/Tidak 
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PHOHBTIC TRAHSCRIPTIOH OF SOHB HAHDARIH WORDS 

THAT ARB USED IH THIS WRITING 

like in swa ya. [a J like in ada.t 

like in PU si.k [ j· ] like in i.tu 

like in Ci§.-Cie [ e ] like in m.e.ja 

like in .entik [a J like in 1§.bih 

like in k.Q.kQ. [ 0 ] like in Q.bat 

like in ngpek [ 0 ] like in p.Q.ko_k 

like in buk gitu. [ u ] like in bu.ku. 

like in lai. [ai ] like in balai · 

like in noj_ing [ d' ] like in j_adi 

like in hek [ h ] like in hampir 

like in nggojing [ 'J ] like in hana.at 

c like in .c.ek fan [ t ] like in bac.a 

k like in lai lek. [ 7 ] like in ana.k. 

52 

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI THE TENDENCY OF... ESTHER C.



53. 

There are no sounds in Indonesian for some 

Mandarin words. So, the examples are taken from English 

sounds. They are : 

u like in bu.k [ (..) ] like in bQ.Q.k 

au like in swe ciA.Q. [au] like in hQllj!le 

y like in swa lt8 [J ] like in ltOU 

w like in Ran lek [w] like in 11.eg 

(SOURCE : International Phonetic Association in Verhaar, 1988:22-241 
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